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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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milletleri  miras-almak-icin  girmek-icin  Urdin'd  -i bugiin gecen sen Israil dinle
H3423 H0935 H3383 HO853  H3117 H3478 H8085
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gOklere-kadar ve-surlu blylk sehirler senden ve—gUgIU bayuk
H8064 H1219 H6099

&#8249;8#8249;Ey &#304;srail, kulak ver! Bug&#252;n sizden daha b&#252;y&#252;k, daha
g&#252;&#231;1&#252; uluslar&#305;n topraklar&#305;n&#305; m&#252;1k edinmek i&#231;in &#350;eria
Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;eceksiniz. Onlar&#305;n kentleri b&#252;y&#252;k, surlar&#305;
g&#246;&#287;e dek y&#252;kseliyor.
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kim duydun ve-sen bildin sen ki Anaklardan odullari  ve-uzun buyuk halk-
H4310  H8085 H3045 Heoe2
PR we ok
Anak'in  ogullarinin  6ninde  durabilir
Heoe1 H6440 H3320

Bu g&#252;&#231;1&#252;, uzun boylu halk Anakl&#305;lard&#305;r. Onlar&#305; biliyorsunuz. &#8249;Kim
Anakl&#305;lara kar&#351;&#305; durabilir?&#8250; deyi&#351;ini duydunuz.
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] tiketen ates ©Oninde geg¢en O- Tanrin ~ Yahve ki buglin ve-bileceksin
H1931  HO0398 HO784  H6440 H1931  HO0430 H3068 H3117  H3045
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ve-kovacaksin-onlari  6ntinde boyun-egdirecek-onlari ve-O yok-edecek-onlari
H3423 He440 H3ees H1931  H8045
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sana Yahve soyledi gibi cabuk ve-yok-edeceksin-onlari
H3068  H1696 H0006

Bilin ki, yak&#305;p yok eden ate&#351; olan Tanr&#305;n&#305;z RAB &#246;n&#252;n&#252;zden gidecek.
Onlar&#305; ortadan kald&#305;racak, size boyun e&#287;melerini sa&#287;layacak. Onlar&#305;
kovacaks&#305;n&#305;z, RABbin verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca bir &#231;&#305;rp&#305;da yok
edeceksiniz.&#8250;&#8250;
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soyleyerek onidnden onlart  Tanrin  Yahve kovdugunda yureginde diyeceksin degil-
H0559 H6440 HO853  HO0430 H3068  H1920 H3824 H0559 H0408
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ve-koétuluguyle bu ulkeyi  -i miras-almak-i¢in  Yahve getirdi-beni dogrulugumla
H7564 H2063  HO776  H0853  H3423 H3068  HO0935 H6666
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onunden kovuyor-onlari Yahve bunlarin  milletlerin

H6440 H3423 H3068  HO0428

&#8249;&#8249; Tanr&#305;n&#305;z RAB bu uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden kovunca, &#8249;RAB
do&#287;rulu&#287;umuzdan &#246;t&#252;r&#252; bu &#252;lkeyi m&#252;k edinelim diye bizi buraya
getirdi&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;nmeyin. &#199;&#252;nk&#252; RAB, bu uluslar&#305;


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;1&#252;kler y&#252;z&#252;nden &#246;n&#252;n&#252;zden kovuyor.
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-i miras-almak-i¢cin  giren sen yureginin  ve-durustluguyle dogrulugunla degil
HO853  H3423 H0935 H3824 H3476 H6666 H3808
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onunden kovuyor-onlari Tanrin ~ Yahve bunlarin  milletlerin  kotaliguyle ancak  Ulkelerini
H6440 H3423 H0430 H3068  HO0428 H7564 HO0776
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ishak'a 1ibrahim'e atalarina Yahve yemin-etti ki s6zUnu i yerine-getirsin  ve-icin-ki
H3327 H0085 H0001 H3068  H7650 H1697 H0853 H4616
R
ve-Yakup'a
H3290

Onlar&#305;n topraklar&#305;n&#305; m&#252;lk edinmeye gitmenizin nedeni do&#287;rulu&#287;unuz,
erdeminiz de&#287;ildir. Tanr&#305;n&#305;z RAB bu uluslar&#305; k&#246;t&#252;1&#252;kleri
y&#252;z&#252;nden ve atalar&#305;n&#305;z &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa ant i&#231;erek
verdi&#287;i s&#246;z&#252; yerine getirmek i&#231;in &#246;n&#252;n&#252;zden kovacak.
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iyi Ulkeyi  -i sana veren Tanrin  Yahve dogrulugunla degil ki ve-bileceksin
HO776 ~ HO0853 H5414  HO0430 H3068  H6666 H3808 H3045
TR W TR ay e M) DN
sen enseli sert- halk- ¢Unki miras-almak-icin  bu
H6203  H7186 H3423 H2063

&#350;unu anlay&#305;n ki, Tanr&#305;n&#305;z RABbin bu verimli topraklar&#305; m&#252;lk edinesiniz diye
size vermesinin nedeni do&#287;rulu&#287;unuz de&#287;ildir. &#199;&#252;nk&#252; siz dikba&#351;I&#305;
bir halks&#305;n&#305;z.
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-den- colde Tanrint  Yahve'yi  -i kizdirdin ~ ki- -i unutacaksin  degil- hatirla
H0430 H3068 HO853  H7107 HO853  H7911 H0408  H2142
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bu yere kadar- gelmenize kadar- Misir'in  Ulkesinden ¢iktin  ki- ginin
H2088  H4725 H5704 H0935 H5704 H4714 H0776 H3318 H3117
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Yahve'ye karsi- oldunuz isyankarlar
H3068 H1961 H4784

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbi &#231;&#246;Ide nas&#305;!
k&#305;zd&#305;rd&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305; an&#305;msay&#305;n, hi&#231; unutmay&#305;n.
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;nden buraya var&#305;ncaya dek,
RABbe s&#252;rekli kar&#351;&#305; geldiniz.
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yok-etmek-icin  size-karsi Yahve ve-o6fkelendi Yahve'yi -i kizdirdiniz  ve-Horev'de
H8045 H3068  HO0599 H3068 HO0853  H7107 H2722
‘R0
sizi
Ho853

Horev Da&#287;&#305;nda RABbi &#246;yle k&#305;zd&#305;rd&#305;n&#305;z ki, sizi yok edecek kadar
&#246;fkelendi.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3476.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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Yahve kesti ki- antlasmanin  levhalari  tastan levhalari  almak-i¢in  daga ¢iktigimda

H3068  H3772 H1285 H3871 H0068 H3871 H3947 H2022  H5927
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ve-su yedim degil ekmek gece ve-kirk gun kirk dagda ve-kaldim sizinle
H4325  HO0398 H3808  H3899 H3915  HO0705 H3117  HO705 H2022  H3427

SOy N

ictim degil

H8354 H3808
Daha &#246;nce ta&#351; levhalar&#305; -RABbin sizinle yapt&#305;&#287;&#305; antla&#351;man&#305;n

levhalar&#305;n&#305;- almak i&#231;in da&#287;a &#231;&#305;km&#305;&#351;t&#305;m; orada k&#305;rk
g&#252;n, k&#305;rk gece kald&#305;m. Ne yedim, ne i&#231;tim.
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Tanri'nin  parmadiyla yazilmis tastan levhayr ki - bana Yahve ve-verdi
H0430 H0676 H3789 H0068 H3871 H8147 HO853 HO413 H3068  H5414
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atesin icinden dadda sizinle Yahve séyledi ki sozlerin  timuyle- ve-uzerlerinde

HO784  H8432 H2022 H3068  H1696 H1697 H3605
=
toplantinin  giindnde
H6951 H3117

RAB Tanr&#305; parma&#287;&#305;yla yazm&#305;&#351; oldu&#287;u iki ta&#351; levhay&#305; bana verdi.
Bu levhalar, da&#287;da topland&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;n RABbin ate&#351;in i&#231;inden size
bildirdi&#287;i b&#252;t&#252;n buyruklar&#305; i&#231;ermekteydi.
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iki -i bana Yahve verdi gecenin ve-kirk gundn  kirk sonunda ve-oldu
H8147 HO853 HO413 H3068  H5414 H3915 H0705 H3117 H0705 H7093 H1961
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antlasmanin levhalari tastan Ievh'ayl
H1285 H3871 H0068 H3871

K&#305;rk g&#252;n, k&#305;rk gece sonra RAB bana iki ta&#351; levhay&#305;, antla&#351;ma
levhalar&#305;n&#305; verdi.
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citkardin ki halkin  bozdu ¢lUnkt buradan c¢abuk in kalk bana Yahve ve-dedi
H3318 H7843 H2088 H3381 HO413  H3068  HO0559
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kendilerine yaptilar buyurdum-onlara ki yoldan -den  c¢abuk saptilar Misir'dan

H6680 H1870 H5493 H4714
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doékum-put

&#8249;8#8249; &#8249;Haydi, buradan hemen in&#8250; dedi, &#8249;&#199;&#252;nk&#252;
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n halk&#305;n yoldan &#231;&#305;kt&#305;.
Onlara buyurdu&#287;um yoldan hemen sapt&#305;lar. Kendilerine d&#246;kme bir put yapt&#305;lar.&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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sert- halk- ve-iste bu halki
H7186 H2009 H2088
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-i gérdim soyleyerek bana Yahve ve-dedi
HO0853  H7200 H0559 HO413  H3068  HO0559
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odur enseli
H1931  H6203

Sonra RAB bana, &#8249;Bu halk&#305; g&#246;rd&#252;m&#8250; dedi, &#8249;&#304;&#351;te
dikba&#351;1&#305; bir halk!
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goklerin  altindan adlarini i ve-sileyim ve-yok-edeyim-onlari benden birak
H8064 H8478 H8034 H0853 H8045 H7503

e I AP
onlardan ve-cok gulcli  millet- seni  ve-yapayim
H6099 H0853

B&#305;rak da onlar&#305; yok edeyim; adlar&#305;n&#305; da g&#246;&#287;&#252;n alt&#305;ndan sileyim
Seni onlardan daha g&#252;&#231;1&#252;, daha b&#252;y&#252;k bir ulus k&#305;lay&#305;m.&#8250;
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antlasmanin  levhayr ve-iki atesle yanan ve-dag dagdan -den ve-indim ve-déndim
H1285 H3871 H8147  H0784 H2022 H2022 H3381 H6437
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elimde ki Uzerinde
H3027 H8147

&#8249;&#8249;D&#246;n&#252;p da&#287;dan a&#351;a&#287;&#305;ya indim. Da&#287; alev alev
yan&#305;yordu. Antla&#351;man&#305;n iki levhas&#305; iki elimdeydi.
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buzad kendinize yaptiniz Tanriniza Yahve'ye-karsi glnah-islediniz ve-iste ve-goérdim

H5695 H0430 H3068 H2398 H2009 H7200
e
size Yahve buyurdu ki- yoldan -den  c¢abuk saptiniz dokum
H0853 H3068  H6680 H1870

H5493

Tanr&#305;n&#305;z RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledi&#287;inizi g&#246;rd&#252;m.

Kendinize buza&#287;&#305;ya benzer bir d&#246;kme put yapm&#305;&#351;t&#305;n&#305;z. RABbin size
buyurdu&#287;u yoldan hemen sapm&#305;&#351;t&#305;n&#305;z.
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ve-kirdim-onlari  elimin ki Uzerinden ve-attim-onlari levhayr iki ve-tuttum

H7665 H3027  H8147 H7993 H3871 H8147  H8610
J=mi

gozlerinizin-éninde

Bu y&#252;zden iki levhay&#305; f&#305;rlat&#305;p att&#305;m, g&#246;z&#252;n&#252;z&%#252;n
&#246;n&#252;nde par&#231;alad&#305;m.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
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degil ekmek gece  ve-kirk gun  kirk ilki-gibi ~ Yahve'nin 6nunde ve-kapandim

H3808  H3899 H3915  HO0705 H3117  HO705 H7223 H3068 H6440 H5307
mipy? alioly YN DonNen eI B v v A v =N~ A=
yapmak-icin  gunah-islediniz ki gunahlarinizin  tim-  igin ictim degil ve-su yedim
H2398 H3605 H8354  H3808 H4325  HO0398
HiownI? L2 b T
kizdirmak-icin ~ Yahve'nin  goézlerinde kotlyl

H3707 H3068

Bir kez daha RABbin huzurunda bir &#351;ey yemeden, i&#231;meden k&#305;rk g&#252;n k&#305;rk gece yere
kapan&#305;p kald&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; g&#252;nah i&#351;lemi&#351;tiniz; RABbin
g&#246;z&#252;nde k&#246;t&#252; olan&#305; yaparak Onu &#246;fkelendirmi&#351;tiniz.

0Py T P W mRmm Em o wER mEoe 9
size-karsi  Yahve ofkelendi ki ve-gazabin ofkenin  ylGzinden korktum ¢lnki
H3068  H7107 H2534 HO0639 H6440 H3025
NITOPRR D3 UM T ppYn oo TRUTD
o} sefer- ayrica beni Yahve ve-dinledi sizi yok-etmek-icin
H1931 H6471  H1571  H0413 H3068  H8085 HO853  H8045

RABbIn k&#305;zg&#305;n &#246;fkesi kar&#351;&#305;5&#305;nda korktum. &#214;fkesi sizi yok edecek kadar
alevlenmi&#351;ti. Ama RAB yakar&#305;&#351;&#305;m&#305; yine duydu.

Tw3om Shany TR TR OWOT 1908 20
icin- ayrica- ve-dua-ettim yok-etmek-icin-onu cok Yahve ofkelendi ve-Harun'a-karsi
H1157  H1571 H6419 H8045 H3966 H3068  H0599 HO175

REIT DRI 17

o zamanda Harun'un

H1931  H6256 HO175

RAB Haruna da onu yok edecek kadar &#246;fkelenmi&#351;ti. O s&#305;rada Harun i&#231;in de
yakard&#305;m.

Uap N oATew Compr Sim hy opby W oIosem Ty 21
atesle onu  ve-yaktim aldim buzagiyr -i yaptiniz ~ ki- ginahinizi ve—-i
HO784  HO853  H8313 H3947 H5695 Ho853 HO853
Pier TR UM RE? P70 RS g 20T i ok o
tozunu i ve-attim toz-olarak ince  ki- kadar iyice  ogutulerek onu  ve-dévdim
H6083 HO853  H7993 H6083 H1854 H5704  H3190  H2912 HO853  H3807

I B B B
dagdan -den inen dereye -e
H2022 H3381 H0413

Yapt&#305;&#287,&#305;n&#305;z g&#252;nahl&#305; nesneyi, o buza&#287;&#305;ya benzer d&#246;kme
putu al&#305;p yakt&#305;m. Par&#231;alay&#305;p ince toz haline getirinceye dek ezdim. Sonra tozu
da&#287;dan akan dereye att&#305;m.

T PN DO DREPY  nO2pRTNOT TR mpan: 22
Yahve'yi  -i oldunuz kizdiranlar ve-Kibrot-Hattaava'da ve-Massa'da ve-Tavera'da
H3068 HO0853  H1961 H7107 H6914 H4532 H8404

&#8249;&#8249;Taverada, Massada, Kivrot-Hattaavada da RABbi &#246;fkelendirdiniz.


https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3025.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8404.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/6914.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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soyleyerek Kades-Barnea'dan sizi Yahve ve-gdnderdiginde

-i ve-miras-alin  ¢ikin
HO853  H3068  H7971

HO853  H3423 H5927  HO0559 H6947
Np1 mpmoy Mmoo e Ry =Pl SR I
ve-degil Tanrinizin Yahve'nin sézine-karsi i ve-isyan-ettiniz size  verdim ki dlkeyi
H3808 H0430 H3068 H6310 HO853  H4784 H5414 H0776

dopn openy Np) D boawn
sesini  dinlediniz ve-degil O'na guvendiniz
H8085 H3808 HO539

RAB sizi Kade&#351;-Barneadan g&#246;nderirken, &#8249;Gidin, size verece&#287;im &#252;lkeyi m&#252;1k
edinin&#8250; diye buyurmu&#351;tu. Sizse Tanr&#305;n&#305;z RABbin buyru&#287;una kar&#351;&#305;
geldiniz. Ona g&#252;venmediniz, s&#246;z&#252;ne kulak vermediniz.

OO PT ot Mmooy oo oo 24
sizi tanidigim -den-gin Yahve'ye Kkarsi- oldunuz isyankarlar
H0853 H3045 H3117 H3068 H1961 H4784

Sizi tan&#305;d&#305;&#287;&#305;m g&#252;nden bu yana RABbe s&#252;rekli kar&#351;&#305; geldiniz.
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ki gece kirk ve--i gun  kirk -i Yahve'nin  6ninde ve-kapandim
H3915 H0705 HO853 H3117  H0705 HO853  H3068 H6440 H5307
:DA0Y TRYT? TOMWY D neanT
sizi yok-etmek-icin  Yahve dedi c¢Unki- kapandim
HO853 H8045 H3068  HO559 H5307

&#8249;&#8249;RAB sizi yok edece&#287;ini s&#246;yledi&#287;i i&#231;in, k&#305;rk g&#252;n k&#305;rk
gece Onun &#246;n&#252;nde yere kapan&#305;p kald&#305;m.
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halkini  yok-edeceksin degil- YAHVE Rab  ve-dedim Yahve'ye -e ve-dua-ettim
H7843 HO0408  H3069 HO136  HO559 H3068 HO0413  H6419

TR TR DIshn ONgToWN o Tl W R

gugla  elle Misir'dan  cikardin  ki- bayuklaganle  kurtardin ki ve-mirasini

H2389  H3027 H4714 H3318 H1433 H6299 H5159

RABbe &#351;&#246;yle yakard&#305;m: &#8249;Ey Egemen RAB, b&#252;y&#252;k kudretinle kurtar&#305;p
g&#252;&#231;1&#252; elinle M&#305;5&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n

halk&#305;n&#305;, kendi miras&#305;n&#305; yok etme.
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halkin  sertligine -e bakacaksin degil- ve-Yakup'u Ishak' Ibrahim'i kullarini  hatirla
H7190 HO413  He437 Ho408  H3290 H3327 Hoo85 H5650 H2142
DN TON) P ow i
ginahina ve--e kotulugine ve--e bu
Ho413  H7562 HO413  H2088

Kullar&#305;n &#304;brahimi, &#304;shak&#305;, Yakupu an&#305;msa. Bu halk&#305;n
dikba&#351;|18#305;|18#305,8#287,8#305;n&#305;, k&#246,t&#252;1&#252;8#287,8#252;n&#252;,

g&#252;nah&#305;n&#305; dikkate alma.


https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/1433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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Yahve'nin glcinin yetersizliginden oradan c¢ikardin-bizi ki Ulke derler  belki-

H3068 H3201 H1097 H8033 H3318 HO776 ~ H0559  H6435
LU U7 73T WS pNT Tos ovane
¢ikardi-onlari  onlara ve-nefretinden onlara soyledi ki- Ulkeye -e getirmek-igin-onlari
H3318 HO853  H8135 H1696 H0776 HO0413  H0935

T2 onnre
¢olde oldirmek-igin-onlari
H4191

Yoksa bizi &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n &#252;lkenin halk&#305;, &#8249;RAB s&#246;z
verdi&#287;i &#252;lkeye g&#246;t&#252;remedi&#287;i, onlardan nefret etti&#287;i i&#231;in
&#231;&#246;lde yok etmek amac&#305;yla onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;kard&#305;&#8250; diyecek.

D TMNT YT OWm o ImsR  nNgI Wy nbin TRy o
(p) uzatilmig ve-kolunla buylk gucunle ¢ikardin ki ve-mirasin  halkin  ve-onlar
H5186 H2220 H3318 H5159 H1992

Oysa onlar, b&#252;y&#252;k g&#252;&#231;le ve kudretli elinle M&#305;s&#305;r'dan
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n kendi halk&#305;n ve miras&#305;nd&#305;r.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm

